
КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН 
МЫЙЗАМЫ 

З А К О Н 
КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

Кыргыз Республикасынын Кылмыш-жаза кодексиие езгертуу-^^^^рду ^ '̂̂ на 
толуктоолорду киргизуу жвиучдо 

2013-жылдын 27-июнунда Кыргыз Республикасынын Жогорку 
Кенеши тарабынан кабыл алынган 

1-берене. Кыргыз Республикасынын Кылмыш-жаза кодексиие (Кыргыз 
Республикасынын Жогорку Кецешинин Ведомосттору, 1998-ж., № 7, 229-ст.) теменкудей 
езгертуулер жана толуктоолор киргизилсин: 

1. 226-статьяда: 

!-бвлуктун экиичи абзацындагы "беш жылдан он жылга чейинки" деген сездер 
"сегиз жылдан он эки жылга" деген сездер менен алмаштырылсын; 

- 2-бвлуктв: 

-2-пункт "ок атуучу куралды" деген сездерден кийин "ок-дарыларды, жарылуучу 
тузулуштерду, жарылгыч, уулуу, ууландыруучу, радиоактивдуу затгарды же ядролук, 
химиялык, биологиялык жана массалык кыргынга учуратуучу курал-жарактардын башка 
турлерун" деген сездер менен толукталсын"; 

-белук теменкудей мазмундагы 3-пункт менен толукталсын: 

"3) стратегиялык объектилерде жасалганда, 

-экинчи абзацтагы "сегиз жылдан он беш жылга" деген сездер "он эки жылдан он 
беш жылга" деген сездер менен алмаштырылсын. 

З-белуктун экинчи абзацы "жазаланат" деген сезден кийин "же емур бою 
эркиндигинен ажыратылат" деген сездер менен толукталсын. 

2. 226^-статьяда: 

1-бвлуктун экинчи абзацы теменкудей редакцияда баяндалсын: 

"эки жылга чейинки меенетке эркиндигинен ажыратууга жазаланат.". 



КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН 
МЫЙЗАМЫ 

З А К О Н 
КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

О внесении изменений и дополнений 
в Уголовный кодеке Кыргызской Республики 

Принят Жогорку Кенешем Кыргызской Республики • '27 шоня 20! 3 года 

Статья 1. Внести в Уголовный кодекс Кыргызской Республики (Ведомости 
Жогорку Кенеша Кыргызской Республики, 1998 г., № 1, ст. 229) следующие изменения 
и дополнения: 

1. В статье 226: 

в абзаце втором части 1 слова «от пяти до десяти» заменить словами «от восьми 
до двенадцати»; 

в части 2: 

-пункт 2 после слова «оружия,» дополнить словами «боеприпасов, взрывных 
устройств, взрывчатых, ядовитых, отравляющих, радиоактивных веществ или ядерного, 
химического, биологического и других видов оружия массового поралсения;»; 

-часть дополнить пунктом 3 следующего содержания: 

«3) на стратегических объектах,-»; 

-в абзаце четвертом слова «от восьми до пятнадцати» заменить словами «от 
двенадцати до пятнадцати»; 

абзац второй части 3 после слова «лет» дополнить словами «либо пожизненным 
лишением свободы». 

2. В статье 226^ 

абзац второй части 1 изложить в следующей редакции: 

«наказываются лишением свободы на срок до двух лет.»; 

абзац второй части 2 изложить в следующей редакции: 

«наказываются лишением свободы на срок от дв}^ до пяти лет с лишением 
права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью 
на срок до трех лет.». 



2~белуктун экинчи абзацы теменкудей редакцияда баяндалсын; 

"уч жылга чейинки меенетке белгилуу кызматтарды ээлее же белгилуу иш 
жургузуу укугунан ажыратуу менен эки жылдан беш жылга чейинки меенетке 
эркиндигинен ажыратууга жазаланат.". 

3. 228-статьянын экинчи абзацы теменкудей редакцияда баяндалсын: 

"жуз сексенден эки жуз кырк саатка чейинки меенетке коомдук жумуштарга 
тартууга же жузден беш жузге чейинки эсептик керсеткучтер елчемундегу айып салууга 
же болбосо эки жылга чейинки меенетке тузетуу жумуштарына, же болбосо уч жылга 
чейинки меенетке эркиндигинен ажыратууга жазаланат.". 

4. 229-стс1тьяда: 

1-белуктун экинчи абзацындагы "эки" деген сез "уч" деген сезге алмаштырылсын:; 

2-белукту11 экинчи абзацы "беш" деген сездеи мурда "уч жылдан" деген сездер 
менен толукталсын. 

5. 232-статьяньи1 2-белугундв: 

3-пункттун биринчи абзацы теменкудей редакцияда баяндалсын: 

"3) ок атуучу куралды, ок-дарыларды, жарылуучу тузулуштерду, жарылгь-ч, уулуу, 
ууландыруучу, радиоактивдуу заттарды же ядролук, химиялык, биологиялык жана 
массалык кыргынга учуратуучу курал-жарактардын башка турлерун же курал катары 
пайдаланылган нерселерди колдонуу менен жасалса;". 

бблук теменкудей мазмундагы 4-пункт менен толукталсын: 

"4) коомчулукту коркутуу, же жеке жана юридикалык жакты, эл аралык уюмду же 
мамлекетти кандайдыр-бир аракетти жасоого мажбурлоо же андан баш тартуу максатында 
жасалганда, -". 

6. 239-статьяда: 

2 жана З-белуктер теменкудей редакцияда баяндалсьи!: 

"(2) Ошол эле жосундар: 

1) алдын ала бутум боюнча адамдардын тобу тарабынан; 

2) езунун кызматтык абалынан пайдаланган адам тарабынан жасалса, -

уч жылдан беш жылга чейинки меенетке эркиндигинен ажыратууга жазаланат. 

(3) Ощол эле жосундар байкабастыктан адамдын елумуне же башка оор 
кесепеттерге алып келсе, -

беш жылдан сегиз жылга чейинки меенетке эркиндигинен ажыратууга жазаланат. 

7. 299-статьяда: 

1-бвлу1Сгун экинчи абзацындагы "эсептик керсеткучтун беш жузден мицге чейинки 
елчемунде айып тартуу же болбосо" деген сездер алынып салынсын; 



3. Абзац второй статьи 228 изложить в следующей редакции: 

«наказывается привлечением к общественным работам на срок от ста 
восьмидесяти до двухсот сорока часов или штрафом в размере от ста до пятисот 
расчетных показателей либо исправительными работами на срок до двух лет, либо 
лишением свободы на срок до трех лет.». 

4. В статье 229: 

в абзаце втором части 1 слово «двух» заменить словом «трех»; 

абзац второй части 2 после слов «на срок» дополнить словами «от трех». 

5. В части 2 статьи 232: 

абзац первый пункта 3 изложить в следующей редакции: 
«3) с применением оружия, боеприпасов, взрывных устройств, взрывчатых, 

ядовитых, отравляющих или радиоактивных веществ либо ядерного, химического, 
биологического и других видов оружия массового поражения или предметов, 
используемых в качестве оружия;»; 

часть дополнить пунктом 4 следующего содержания: 

«4) в целях устрашения общественности либо принуждения физического или 
юридического лица, международной организации или государства совершить какое-
либо действие, либо воздержаться от него, -». 

6. В статье 239: 

части 2 и 3 изложить в следующей редакции: 

«(2) Те же деяния, совершенные: 

1) группой лиц по предварительному сговору; 

2) лицом с использованием своего служебного положения, -

наказываются лишением свободы на срок от трех до пяти лет. 

(3) Те же деяния, если они по неосторожности повлекли смерть человека или 
иные тяжкие последствия,-

наказываются лишением свободы на срок от пяти до восьми лет.». 

7. В статье 299: 

в абзаце втором части 1 слова «штрафом в размере от пятисот до одной тысячи 
расчетных показателей либо» исключить; 

в абзаце шестом части 2: 

-слова «штрафом в размере от одной тысячи до пяти тысяч расчетных 
показателей либо» исключить; 

-слово «семи» заменить словом «восьми». 



2-белуктун алтынчы абзацында: 

-"эсептик кэрсеткучтун бир мицден беш мицге чейинки елчемунде айып тартуу же 
болбосо" деген сездер алынып салынсын; 

-"жети" деген сез "сегиз" деген сез менен алмаштырылсын. 

8. 299'-статьяда: 

1-белуктун экинчи абзацындагы "эсептик керсеткучтун бир мицден беш мицге 
чейинки елчемунде айып тартуу же болбосо" деген сездер алынып сальшсын. 

2-белуктун экинчи абзацындагы "эсептик керсеткучтун эки мицден алты минге 
чейинки елчемунде айып тартуу же болбосо" деген сездер алынып салынсын. 

3-белуктун экинчи абзацындагы "эсептик керсеткучтун бир мицден уч мицге 
чейинки елчемунде айып тартуу же болбосо" деген сездер алынып салынсын. 

4-бвлуктуи экинчи абзацындагы "эсептик керсоткучтун уч мицден жети минге 
чейинки елчемунде айып тартуу же болбосо" деген сездер алынып салынсын. 

статьянын аталышы теменкудей редакцияда баяндалсын: "299^-статья. 
Экстремисттик материалдарды сатып алуу, даярдоо, сактоо, жайылтуу, ташуу жана 
жиберуу, ошондой эле экстремисттик уюмдардын символдорун же атрибуттарыи атайылап 
колдонуу"; 

1-бвлуктун биринчи абзацы теменкудей редакцияда баяндалсын: 

(1) "Экстремисггик материалдарды сатып алуу, даярдоо, сактоо, жайылтуу, 
ташуу жана жиберуу, ошондой эле экстрем исггик уюмдардын символдорун же 
атрибуттарын атайылап колдонуу, -"; 

1-б0луктун экинчи абзацындагы "эсептик керсеткучтун бир мицден беш мицге 
чейинки елчемунде айып тартуу же болбосо" деген сездер алынып салынсын; 

2-белуктун жетинчи абзацындагы "эсептик керсеткучтун беш мицден жети мицге 
чейинки елчемунде айып тартуу же болбосо" деген сездер алынып салынсын. 

10. 350-статьяда: 

1-белукт\ш экинчи абзацындагы "элуу эсептик керсеткучке чейинки елчемдегу 
айыпка же болбосо жуз жыйырма сааттан жуз сексен саатка чейинки меенетке коомдук 
иштерге, же болбосо" деген сездер алынып салынсын. 

статья теменкудей мазмундагы 5 жана 6-белуктер менен толукталсын: 

"(5) Ошол эле жосундар езунун кызматтык абалын пайдаланган адам тарабынан -
жасалганда,-

уч жылдан беш жылга чейинки меенетке эркиндигинен ажыратууга жазаланат. 

(6) ушул статьянын 1-5-белуктерунде каралган жосундар, алдын ала бутум боюнча 
адамдардын тобу же уюшкан кылмыштуу топ тарабынан жасалганда,-

терт жылдан жети жылга чейинки меенетке эркиндигинен ажыратууга жазаланат.". 



8. в статье 299^: 

в абзаце втором части 1 слова «штрафом в размере от одной тысячи до пяти 
тысяч расчетных показателей либо» исключить; 

в абзаце втором части 2 слова «штрафом в размере от двух тысяч до шести 
тысяч расчетных показателей либо» исключить; 

в абзаце втором части 3 слова «штрафом в размере от одной тысячи до трех 
тысяч расчетных показателей либо» исключить; 

' в абзаце втором части 4 слова «штрафом в размере от трех тысяч до семи тысяч 
расчетных показателей либо» исключить. 

9. В статье 299^: 

название статьи изложить в следующей редакции: «Статья 299^. Приобретение, 
изготовление, хранение, распространение, перевозка и пересылка экстремистских 
материалов, а также умышленное использование символики или атрибутики 
экстремистских организаций»; 

абзац первый части 1 изложить в следующей редакции: 

(1) «Приобретение, изготовление, хранение, распространение, перевозка и 
пересылка экстремистских материалов, а также умышленное использование символики 
или атрибутики экстремистских организаций, -»; 

в абзаце втором части 1 слова «штрафом в размере от одной тысячи до пяти 
тысяч расчетных показателей либо» исключить; 

в абзаце седьмом, части 2 слова «штрафом в размере от пяти тысяч до семи 
тысяч расчетных показателей либо» исключить. 

10. В статье 350: 

в абзаце втором части 1 слова «штрафом в размере до пятидесяти расчетных 
показателей либо общественными работами на срок от ста двадцати до ста 
восьмидесяти часов, либо» исключить; 

статью дополнить частями 5 и 6 следующего содержания: 

«(5) Те же деяния, совершенные лицом с использованием своего служебного 
положения,-

наказываются лишением свободы на срок от трех до пяти лет. 

(6) Деяния, предусмотренные частями первой - пятой настоящей статьи, 
совершенные группой лиц по предварительному сговору или организованной 
преступной группой,-

наказываются лишением свободы на срок от четырех до семи лет.». 

11. Абзац первый статьи 376 после слов «пользующихся международной 
защитой,» дополнить словами «а также на проживающих вместе с ними членов их 
семей,». 



11. 376-статьянын биринчи абзацы "эл аралык уюмдун кызматчысына" деген 
сездерден кийин "же аны менен чогуу жашаган анын уй-буле мучелеруне" деген сездер 
менен толукталсын. 

2-берене. Ушул Мыйзам расмий жарыяланган кунден тартып кучуне кирет. 

Кыргыз Республикасыпып 
Президенти ^ . j s А.Атамбаев 

Бишкек ш. 
2013 -жылдын 3 -августу 
№ 180 



Статья 2. Настоящий Закон вступает в силу со дня официального 
опубликования. 

Президент , '"ч; 
Кыргызской Республики А. Атамбаев 

г. Бишкек 
3 августа 2013 года 
№ 180 


